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MODELO DE CONTRATO DE VENDA PARA EXPORTAÇÃO 

Versão portuguesa de referência. Este texto serve apenas para consulta; a versão oficial e prevalecente é a versão 

em inglês. 

Jiangsu Shimai Machinery Co., Ltd. 

Componentes de controle de fluxo de alta pressão e manifolds de alta pressão API 6A / API 16C. 

Aplicável a componentes de controle de fluxo de alta pressão, manifolds de alta pressão, juntas giratórias, uniões 

hammer, conexões integrais, válvulas e produtos auxiliares relacionados. 

Contrato No.: SM-EXP-2026-001. Data: 2026-06-28. 

Dados de exemplo ou campos pendentes de confirmação devem ser confirmados por escrito por ambas as partes 

antes da assinatura formal e revisados pelos responsáveis jurídicos, financeiros, de comércio exterior, técnicos e 

de qualidade. 

Base comercial do modelo: 30% de adiantamento, 70% antes do embarque, FOB porto chinês e pagamento T/T 

em USD. 

 

A. Informações de capa do contrato 

Vendedor: Jiangsu Shimai Machinery Co., Ltd. (doravante "Vendedor"). 

Comprador: Petro Energy Services FZE (doravante "Comprador"). 

Escopo: componentes de controle de fluxo de alta pressão API 6A / API 16C, manifolds de alta pressão e produtos 

auxiliares. 

Termo de preco: FOB Shanghai, Incoterms 2020. 

Moeda de pagamento: dólar dos Estados Unidos (USD). 

Condicoes de pagamento: 30% por T/T como adiantamento e 70% por T/T antes do embarque. 

Solução de controvérsias: arbitragem CIETAC; local da arbitragem: Shanghai. 

 

B. Resumo das condições comerciais 

Nomes dos produtos, quantidades, especificacoes, normas, precos e requisitos especiais constarao do Anexo 1 e dos 

documentos técnicos confirmados por escrito por ambas as partes. 

Valor total de exemplo: USD Twelve Thousand Six Hundred Only (USD 12,600.00). 

Prazo de entrega: preparacao de estoque ou produção em até 30 dias após o recebimento do adiantamento de 30% e a 

confirmação dos documentos técnicos. 
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Condicao antes do embarque: o Vendedor so será obrigado a organizar o embarque, entregar mercadorias ou entregar 

documentos de transporte/liberacao após receber 100% do pagamento contratual. 

Embalagem: caixas de madeira, pallets, embalagem anticorrosiva ou outra embalagem adequada ao transporte de 

exportação. 

Documentos habituais: fatura comercial, packing list, certificado de conformidade, manual de operacao e documentos de 

inspeção ou certificados acordados. 

Garantia: 12 meses após a entrega ou 12 meses após a chegada, o que ocorrer primeiro, salvo acordo diverso no pedido. 

 

Artigo 1. Partes contratantes 

1.1 Vendedor: Jiangsu Shimai Machinery Co., Ltd. Endereço registrado: No. 96 Xingye Road, Jingjiang, Jiangsu, China. 

Contato: gerente Li. E-mail: drillingtool@163.com. 

1.2 Comprador: Petro Energy Services FZE. Endereço registrado: Dubai, United Arab Emiratés. Contato: Mr. Ahmed 

Ali [a confirmar]. Telefone: +971-00-000-0000. E-mail: procurement@example.com. 

1.3 As partes confirmam que os signatarios possuem autorizacao legal. Todos os avisos, confirmacoes, documentos 

técnicos e documentos de pagamento serão enviados aos contatos oficiais indicados neste artigo. Qualquer alteração de 

conta, pagamento, endereço de recebimento ou documentos deverá ser confirmada por documento escrito com carimbo 

da empresa ou assinatura autorizada. 

 

Artigo 2. Produtos e escopo de aplicação 

2.1 Os produtos deste contrato sao produtos de maquinaria petrolífera fabricados ou fornecidos pelo Vendedor, incluindo 

componentes de controle de fluxo de alta pressão API 6A e API 16C, manifolds de alta pressão, juntas giratórias, uniões 

hammer, conexões integrais, válvulas de alivio, válvulas gaveta slab, válvulas de retenção, válvulas plug, válvulas choke 

e outros produtos confirmados no Anexo 1. 

2.2 Nome do produto, especificacao/modelo, quantidade, preco unitario, valor, pressão de trabalho, tipo de conexão, 

condicao de servico, norma aplicavel, requisitos de certificados e requisitos especiais serão os do Anexo 1 e dos 

documentos técnicos confirmados por escrito por ambas as partes. 

2.3 Em caso de inconsistencia, a ordem de precedencia será: acordo suplementar assinado e carimbado por ambas as 

partes, corpo do contrato, especificacoes técnicas do Anexo 1, fatura proforma/cotação e demais correspondencias. 

 

Artigo 3. Normas, certificacao e documentos técnicos 

3.1 As normas dos produtos serão as listadas no Anexo 1 e podem incluir API Spec 6A, API Spec 16C, NACE MR0175 

/ ISO 15156, normas internas, desenhos, datasheet e especificacoes técnicas do cliente confirmadas por escrito. 

3.2 Requisitos de API marking, API Monogram, NACE sour service, servico de baixa temperatura, inspeção de terceiro 

ou witness inspection so serão obrigacoes do Vendedor quando expressamente indicados nos anexos ou na cotação 

oficial do Vendedor. 
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3.3 O Comprador deverá fornecer antes da assinatura requisitos técnicos completos e exatos, condições de servico, meio, 

pressoes, tipos de conexão, normas, regulamentos do país de destino e requisitos de certificacao. Custos, atrasos e riscos 

causados por informações incorretas, omitidas ou alteradas pelo Comprador serão suportados pelo Comprador. 

 

Artigo 4. Preco, moeda e termos comerciais 

4.1 O preco total do contrato e USD 12,600.00. Precos unitarios, quantidades e valores estao no Anexo 1. 

4.2 Salvo acordo escrito em contrario, o termo de preco e FOB Shanghai, Incoterms 2020. O preco FOB inclui custo do 

produto, transporte interno da fabrica do Vendedor ao porto de embarque, despacho aduaneiro de exportação, despesas 

portuarias ordinarias e despesas do Vendedor sob FOB. 

4.3 Frete marítimo, seguro internacional, despesas no porto de destino, despacho de importação, direitos, impostos, 

armazenagem, demurrage, transporte interno no destino e despesas especiais do transitario indicado pelo Comprador 

serão suportados pelo Comprador, salvo acordo escrito em contrario. 

4.4 Havendo mudancas matériais em matérias-primas, cambio, frete internacional, despesas portuarias, impostos, 

regulamentos ou requisitos técnicos que afetem o custo de pedidos ainda não efetivos, as partes negociarao de boa-fe 

ajustes de preco, prazo de entrega ou outros termos. 

 

Artigo 5. Pagamento e seguranca de recebimento 

5.1 Metodo de pagamento: transferencia T/T. O Comprador pagara 30% do preco total como adiantamento para a conta 

em USD designada pelo Vendedor em até 3 dias uteis após a assinatura; os 70% restantes serão pagos integralmente 

antes do embarque. 

5.2 O Vendedor iniciara a produção ou preparacao de estoque após receber o adiantamento de 30% e concluir a 

confirmação tecnica. Antes de receber o saldo de 70%, o Vendedor não tera obrigação de entregar mercadorias ao 

transportador, transitario, porto, Comprador ou terceiro, nem documentos de retirada, liberacao, embarque ou 

desembaraço. 

5.3 Todos os pagamentos serão feitos para a conta corporativa do Vendedor indicada no contrato ou fatura proforma. 

Qualquer alteração da conta de recebimento deve ser confirmada pelo Vendedor por escrito e com carimbo. O 

Comprador não pagara a conta pessoal, de terceiro ou não confirmada por escrito pelo Vendedor. 

5.4 As tarifas bancarias serão em principio suportadas pela parte remetente. Se o recebimento atrasar por pagamento 

tardio do Comprador, descontos bancarios, revisao AML ou dados incorretos, o prazo de entrega será prorrogado 

proporcionalmente. 

 

Artigo 6. Entrega, embarque e transferencia de risco 

6.1 O local de entrega e FOB Shanghai, Incoterms 2020. 

6.2 O Comprador indicara transportador ou transitario e fornecera informações de reserva, contatos, requisitos de 

embarque, marcas de embarque e porto de destino pelo menos 7 dias uteis antes da data prevista. 
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6.3 Antes do pagamento integral, o Vendedor poderá suspender entrega, documentos de transporte, confirmação de 

liberacao ou exigir remarcacao de embarque. Custos de armazenagem, porto, mudanca de navio, transitario e perdas 

decorrentes serão do Comprador. 

6.4 A transferencia de risco seguira Incoterms 2020; contudo, a propriedade das mercadorias so passara ao Comprador 

após o Vendedor receber todos os pagamentos do contrato, salvo acordo escrito diverso. 

 

Artigo 7. Prazo de entrega e atraso 

7.1 O prazo de entrega será de 30 dias após o Vendedor receber o adiantamento de 30%, a confirmação das 

especificacoes técnicas, desenhos e informações necessarias do Comprador. 

7.2 Se o atraso decorrer de falta de pagamento, falta de confirmação de desenhos, falta de informações do transitario, 

mudanca de especificacoes, certificados ou inspecoes adicionais, mudancas no país de destino ou forca maior, o prazo 

será prorrogado. 

7.3 Se o Comprador solicitar produção ou inspeção urgente, o Vendedor poderá cobrar taxa de urgencia e confirmar por 

escrito o novo prazo. 

 

Artigo 8. Inspecao, aceitacao e documentos de embarque 

8.1 O Vendedor realizara inspeção de fabrica conforme normas técnicas, itens de inspeção e requisitos de qualidade 

acordados. Documentos usuais incluem fatura comercial, packing list, certificado de conformidade, manual de operacao 

e manutencao, e relatórios ou certificados acordados. 

8.2 Certificados de matérial, relatórios de teste de pressão, relatórios NDT, relatórios dimensionais, inspeção de terceiro, 

witness inspection ou outros documentos especiais deverão estar expressamente listados no Anexo 3 antes da assinatura. 

Documentos não listados não serão obrigacoes contratuais. 

8.3 Se o Comprador ou a agencia de inspeção não comparecer na data acordada sem adiamento razoavel, o Vendedor 

poderá concluir embalagem e embarque conforme resultados internos. Custos de armazenagem, atraso e reinspeção serão 

do Comprador. 

8.4 O Comprador deverá verificar aparencia, quantidade e documentos em até 7 dias após o recebimento. Havendo dano 

de transporte, falta ou desconformidade evidente, preservara provas e notificara o Vendedor por escrito. Sem objeção 

escrita no prazo, considera-se aceitacao preliminar. 

 

Artigo 9. Embalagem, marcacao e marcas de embarque 

9.1 Os produtos serão embalados de forma adequada ao transporte de exportação, incluindo caixas de madeira, pallets, 

embalagem anticorrosiva, embalagem contra umidade ou outra confirmada. 

9.2 Requisitos especiais de embalagem, marcas de embarque, fumigacao, etiquetas de produtos perigosos, marcacao de 

origem, QR codes ou etiquetas de importação deverão ser apresentados por escrito antes da assinatura. Custos e impacto 

no prazo serão confirmados separadamente. 
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9.3 Dano na embalagem não será desconformidade de qualidade se o produto estiver intacto e o uso não for afetado. 

Danos por transporte internacional, carga/descarga ou operacoes no porto de destino serão tratados conforme 

transportador, seguro e termo comercial. 

 

Artigo 10. Documentos de exportação e despacho aduaneiro 

10.1 O Vendedor preparara documentos habituais para o despacho de exportação na China. O Comprador será 

responsavel por licencas de importação, despacho de importação, impostos, certificacoes, registros, revisao de 

conformidade e leis do país de destino. 

10.2 Se o país de destino exigir certificacao especial, legalizacao consular, certificado de camara de comércio, 

certificado de origem, apolice de seguro, declaracao especial ou documentos técnicos adicionais, o Comprador informara 

antes da assinatura. Custos e prazos serão confirmados separadamente. 

10.3 Documentos de transporte como conhecimento de embarque e airway bill sao emitidos pelo transportador ou 

transitario; certificados de origem e apolices por orgaos ou seguradoras. O Vendedor pode cooperar fornecendo matériais, 

mas não responde por resultado ou prazo de entidades fora de seu controle. 

 

Artigo 11. Garantia de qualidade e pos-venda 

11.1 Em condições normais de transporte, armazenagem, instalacao, uso e manutencao, o Vendedor responde por 

defeitos de fabricacao. A garantia será de 12 meses após a entrega ou 12 meses após a chegada, o que ocorrer primeiro. 

11.2 A garantia não cobre selecao incorreta de modelo, uso com sobrepressão, meio ou condicao inadequada, 

descumprimento do manual, desmontagem ou modificacao não autorizada, desgaste normal, pecas de desgaste, corrosao, 

erosao, dano de transporte ou dano causado pelo Comprador ou terceiros. 

11.3 Para problemas confirmados em garantia, o Vendedor poderá reparar, substituir pecas, reenviar pecas ou conceder 

desconto razoavel. Salvo acordo escrito, o Vendedor não responde por parada, lucro cessante, perdas indiretas, danos 

punitivos ou reclamacoes de terceiros. 

 

Artigo 12. Responsabilidade por inadimplemento 

12.1 Se o Comprador não pagar no prazo, o Vendedor poderá suspender produção, entrega, embarque e documentos, e 

exigir do Comprador armazenagem, custo financeiro, flutuacao de preco, mudanca de navio, armazenagem portuaria e 

outras perdas razoaveis. 

12.2 Se o adiantamento atrasar mais de 15 dias, o Vendedor poderá rescindir o contrato ou reconfirmar preco e entrega. 

Se o saldo atrasar mais de 15 dias, o Vendedor poderá armazenar os bens, revender produtos padrao ou exigir perdas 

relativas a produtos personalizados. 

12.3 Se os produtos não estiverem conformes por causa imputavel ao Vendedor, o Vendedor respondera por reparo, 

substituicao, reenvio ou retrabalho em escopo razoavel. A responsabilidade total do Vendedor será limitada ao valor 

pago pelos produtos em disputa. 

 



Jiangsu Shimai Machinery Co., Ltd. | API 6A / API 16C Contrato de venda para exportação - versão de 

referência 

Controlled Contract Draft - Tradução de referência - prevalece a versão em inglês 

Artigo 13. Conformidade, controle de exportação e sancoes 

13.1 As partes cumprirao leis aplicaveis de importação e exportação, cambio, tributacao, anticorrupcao, antissuborno 

comercial, AML, sancoes e controle de exportação. 

13.2 O Comprador compromete-se a não usar os produtos para fins proibidos, sancionados ou ilegais, nem revende-los a 

entidades restritas ou projetos restritos. Perdas por violacao de regulamentos do país de destino, licencas, usuario final ou 

sancoes serão do Comprador. 

13.3 Se a execução do pedido puder levar o Vendedor a violar leis da China, sancoes internacionais ou requisitos de 

conformidade, o Vendedor poderá suspender a execução ou rescindir o contrato sem responsabilidade. 

 

Artigo 14. Confidencialidade e propriedade intelectual 

14.1 As partes manterao confidenciais dados técnicos, desenhos, precos, informações de clientes, cadeia de suprimentos, 

planos de negocio e informações não publicas conhecidas na transacao. Sem consentimento escrito, nenhuma parte 

divulgara tais informações a terceiros sem relacao. 

14.2 Direitos sobre desenhos, manuais, propostas técnicas, cotacoes, matériais de projeto e amostras fornecidos pelo 

Vendedor pertencem ao Vendedor ou titulares legitimos. O Comprador não poderá copiar, fazer engenharia reversa, 

divulgar ou usar fora deste contrato. 

 

Artigo 15. Forca maior 

15.1 Se o cumprimento for impedido ou atrasado por desastres naturais, guerra, disturbios, epidemia, ato governamental, 

fechamento de portos, mudancas aduaneiras, greves, interrupcao de transporte, cadeia de suprimentos, energia ou outros 

eventos imprevisiveis, inevitaveis e insuperaveis, a parte afetada poderá ser isenta total ou parcialmente conforme o 

impacto. 

15.2 A parte afetada notificara a outra em prazo razoavel e apresentara provas. As partes negociarao prorrogacao, 

cumprimento parcial, alternativas ou rescisão. 

 

Artigo 16. Lei aplicavel e solucao de controvérsias 

16.1 Este contrato será regido pelas leis da Republica Popular da China. A CISG não se aplicara, salvo acordo escrito 

diverso. 

16.2 Qualquer controversia será primeiro resolvida por consulta amistosa. Se não houver acordo, será submetida a 

CIETAC conforme suas regras vigentes. O local da arbitragem será Shanghai e o idioma será chinês ou o acordado pelas 

partes. A sentenca arbitral será final e vinculante. 

 

Artigo 17. Vigencia, alteracoes e textos 
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17.1 O contrato entrara em vigor após assinatura por representantes autorizados e após apósicao de carimbos. Copia 

digitalizada, PDF assinado ou assinatura eletronica reconhecida pelas partes tera o mesmo efeito que o original em papel. 

17.2 Qualquer alteração, suplemento ou mudanca so tera efeito após confirmação escrita de ambas as partes. 

Confirmacoes por e-mail, documentos carimbados, PI ou folhas de confirmação tecnica podem servir como anexos ou 

documentos suplementares. 

17.3 A versão em inglês e a versão oficial principal. Este texto em portugues e traducao de referência. Em caso de 

divergencia, prevalecera a versão em inglês. 

 

Artigo 18. Assinaturas 

Vendedor: Jiangsu Shimai Machinery Co., Ltd. Representante autorizado: gerente Li. Cargo: gerente de vendas de 

comércio exterior. Data: 2026-06-28. Carimbo: 

Comprador: Petro Energy Services FZE. Representante autorizado: Mr. Ahmed Ali. Cargo: Procurement Manager. Data: 

2026-06-28. Carimbo: 

Nota: antes da assinatura, verificar comprador, conta de recebimento, termo comercial, porto de embarque, prazo do 

saldo, normas, certificados, entrega, arbitragem e autorizacao de assinatura. 

 

Anexo 1. Detalhes dos produtos e confirmação tecnica 

1. Junta giratoria de alta pressão. Especificacao: 2" Fig 1502, Style 10, 15,000 psi / 105 MPa, F x M. Norma: API 6A / 

API 16C. Quantidade: 20 pcs. Preco unitario: USD 185.00. Valor: USD 3,700.00. 

2. Uniao hammer. Especificacao: 2" Fig 1502, 15,000 psi / 105 MPa, F x M. Norma: API 6A / Standard Service. 

Quantidade: 50 pcs. Preco unitario: USD 78.00. Valor: USD 3,900.00. 

3. Loop flexivel de mangueira. Especificacao: 2" Fig 1002, 10,000 psi / 70 MPa, 2.6 m Lay Length. Norma: API 16C / 

NACE Sour Service. Quantidade: 4 sets. Preco unitario: USD 1,250.00. Valor: USD 5,000.00. 

 

Anexo 2. Confirmacao tecnica antes da produção 

Desenhos/datasheet: confirmados ou fornecidos pelo Comprador. 

Pressao: 6,000 psi, 10,000 psi, 15,000 psi ou outra conforme confirmação. 

Tipo de conexão: Hammer Union, Flanged, Threaded, Butt-Weld ou outra. 

Condicao de servico: Standard Service, NACE / Sour Service, Low-Temperature ou outra. 

Certificados e inspeção: documentos padrao, MTC, Pressure Test Report, NDT Report e inspeção de terceiro se acordada. 

Requisitos especiais: cor da pintura, placa, marcas de embarque, idioma dos documentos e requisitos de importação do 

país de destino serão confirmados pelas partes. 
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Anexo 3. Documentos de embarque e inspeção 

Fatura comercial: fornecida. 

Packing list: fornecido com volumes, peso bruto, peso liquido e dimensoes. 

Certificado de conformidade: fornecido. 

Manual de operacao e manutencao: copia impressa ou eletronica. 

MTC, teste de pressão, NDT e inspeção dimensional: conforme pedido. 

Inspecao de terceiro e certificado de origem: mediante solicitacao do cliente, com custos e prazos separados. 

 

Anexo 4. Embalagem e embarque 

Embalagem: caixa de madeira para exportação, pallet, embalagem anticorrosiva e antiumidade ou outra. 

Marcas de embarque: Petro Energy Services FZE / SM-EXP-2026-001 / Dubai / C/NO. 1-UP. 

Porto de embarque: Shanghai. Destino: Jebel Ali Port, UAE. 

O transitario indicado pelo Comprador será informado 7 dias uteis antes do embarque. 

Fotos antes do embarque: produto, placa, embalagem e documentos digitalizados. 

 

Anexo 5. Informações bancarias 

Beneficiario: JIANGSU SHIMAI MACHINERY CO., LTD. 

Banco: nome completo do banco em inglês. 

Endereço do banco: endereço do banco em inglês. 

Conta: conta de recebimento em USD. 

SWIFT Code: SWIFT Code. 

Observacao de pagamento: indicar No. do contrato ou PI. Qualquer mudanca de conta deve ser confirmada pelo 

Vendedor por escrito com carimbo. 


